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A nemzetközi pályája utolsó állomásán, Chicagóban 1946. november 24-én  

halt meg a művész, aki az alkotói látásmódja természetéb бl eredően nem  
hagyott hátra arra vonatkozó utalást, hogy a m űvében a bácskai táj motívumai,  

az ábrázoló vizuális leképezés fokán, vagy esetleg valamely másfajta, átté-
telesebb, de kikövetkeztethet ő  megfogalmazásban, bármimód is megjelentek  
volna.  

A Bácsborsodon 1895. július 20-án született Weis László azonban, jóllehet  

nem egészen véletlenül vitte el a nagyvilágba a tiszai Mohol falu nevét. A  

Moholy-Nagy Lászlóként ismert egyéniség, a Bauhaus pedagógiai gyakorlata  
kifejlesztette modern kori, a technikai eszközeire fektetett képz őművészet és  
formatervezés egyik felettébb jelent ős úttörбjének számít.  

Ha úgy vesszük, hogy az emberi élet végéig a gyermekkori hatások játsszák  

a legmeghatározóbb szerepet, akkor a népiesen kiejtve, moholyi fiú örökre  

szóló visszacsatolását is — a maga választotta neve által — könnyen meg lehet  

érteni. A művész Moholon tölti gyermekkorát (a jelenleg Tito marsall utca  

53. szám alatti házban). 1  Később Budapestre kerül, majd az I. világháborús  

frontokon, utána pedig a forradalmon és a konstruktivista aktivizmuson ke-
resztül jut el 1920-ban Berlinbe, ahonnan a közbees б  weimari és dessaui  
Bauhaus-évek után, 1934-ben, a náci hatalomátvétel következtében, egzilb ő l  
egzilbe, Amszterdam és London érintésével, végül Amerikába vándorol ki.  

Moholy a New Bauhaus magalapítója.  
A művészetéről már a történelmi avantgárd hagyományain kibontakozó  

korai alkotótevékenységem éveiben szereztem behatóbb ismereteket.  
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Festészet, fényképészet, film 
Azonban csak Berlinben ismerhettem fel az eredetiség példája jellemezte 

alkotóegyénisége iránt érzett vonzalmamat, miközben a fókuszát jelent ő  valós 
és vélt felfedezéseim izgató munkájából lépésr ől lépésre kerekedett ki az 
aszinkrón életeink mégis valamimód hasonló vagy hasonlónak t űnő  elemeinek 
számomra fontossá lett, rokonító felépítménye. Mivel azonban a jobbára a 
képzeletemben rekonstruálódó személyében, egy mindinkább közeli, imagi-
nárius társra és barátra találtam rá, a m űvészete és az elmélete tárgyilagos 
tudományosságot mímelő  elemzésével és a „felfedezett nyomai" rendszeresebb 
dokumentálását célzó, tulajdonképpen szerény tényfeltáró törekvéseimmel, 
jobbnak találtam felhagyni. 

Bár én nyolc évvel halála után születtem Ómoravicán, és a gyermekkorom 
évei sem Moholon, hanem a nem messze fekv ő  Verbászon teltek el, a különös 
barátkozásunk 1988-ban kezd ődött. A legelső  nyugat-berlini városnéz ő  kerék-
pártúráim során ugyanis kiderült, hogy a szinte a t őszomszédságomban fekvő , 
napjainkban is működő , s a tempelhofi repül ő tér neuköllni oldali kerítésével 
határos, UFA filmgyár stúdiójáról szóló visszatekinti adatok között, a kísér-
letező  Moholy-Naggyal kapcsolatosakat kell követnem. A húszas évek végén 
az UFA hangárjaiban produkált rövidfilmjeinek néhányát, késibb a Bauhaus 
Archívumában tekinthettem meg a tágas moziteremben, ám mégis egyedül a 
szerzővel, akit mellesleg a kortársai nehéz, meg kellemetlenül heves embernek 
tartottak, azaz kompromisszumot nem ismeri, szigorú, elszánt m űvésznek, 
aki ha kell, az elképzelései megvalósításáért, vagy pedig az ostobán bénító 
okoskodók meg az alkotás terméseivel visszaélni kész, él ősködi vérszívók 
minden fajtája elleni védekezésben, a végsíkig is képes elmenni. Az id ővel 
kibogozott részletek alapján rádöbbentem, hogy a velem azonos nap alatt 
született barátom, minden szempontból tekintve következetes, eszményi tel-
jességű , igazi művész lehetett — bár ő  nem szélmalomharcosnak, hanem erivel 
mérnöknek igyekezett kiadni magát; s ennek folytán gyakran megfelel ő  ke-
zeslábasban fényképezkedett le, mert hitte, az iparilag fejlett társadalom kosz-
tümográfiai tudatával egyez ő , meggyőző  azonosulás külsőségei átsegítik majd 
a manipulálásra alkalmatlan, tehetséges, megalkuvásra képtelen m űvész örök 
Golgotájának elviselésén. 2  

A mozgás és a fény modulációjáról álmodó Moholy-Nagy László utainak 
nyomai és a magam utai többször is egészen különböz ő  helyeken kereszte-
zidtek. Amerikában, Londonban, Tel-Avivban, Weimarban és Dessauban; a 
valóságban vagy a valósággal párhuzamos rétegek valamelyikében, de a rá 
irányuló tényleges kutatásaimra Berlinben jutott legtöbb idim, ahol az ésszer ű  
művészettörténeti vizsgálódások helyett olyan területre találtam rájárni az 
emlékanyaga kreatív követése közben, amely eleve már csak számomra érvé- 
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nyes konzekvenciákat eredményezhetett. Mondhatnám nem mást, mint való-
jában csak megfoghatatlan, zavaros fragmentumokat, a számkivetettség érzé-
sén alapuló tapasztalatom és a személyes identitásom szüntelen változó lelki  

alaktana tökéletes megértéséhez.  

dokumentum  

Moholy-Nagy László, F in Feld című , 1920-ban készített kollázsán, a sza-
bályosan kiparcellázott síksági szántóföldek analitikus, kubista felbontással  

átadott szerkezetére ismerni rá. A kollázs jobb sarkába beépített f betű ,  a 
„Feld" formáinak lényegét hivatott kihangsúlyozni. Míg a képelemek ideális  

egyensúllyal megszerkesztett kompozíciójába központilag elhelyezett kocsike-
rék az örökké való ciklikus mozgás és a változás törvényeire utalnak. 3  

dokumentum  

A húszas évekbeli berlini Funkturm, a rádiótorony, alapjában véve a párizsi 
Eiffel-torony architektúrájára emlékeztet. Az Ipari Kiállítás területén elhe-
lyezett vaskolosszus (Messegelánde) a maga korában a híradás- és a kommu-
nikációtechnikai haladás világmegváltó eszméjét volt hivatott szemléltetni. 
Moholya torony csúcsán működб  étterem kilátójának perspektívájából fel-
vételezte az 1928-ból származó téli fotósorozatát (cím nélkül). A Messe, az 
Ipari Kiállítás épületei s a belvárosi autópálya sávja felülnézetb ől erősen 
kontrasztos fekete-fehér grafikai együttest alkotnak. Ugyanúgy a parkolóhe-
lyekre vezető , a friss hóban képzett gépjárm űvek hagyta nyomok struktúrája 
is — amely akárcsak egy falusi templomtorony magasából látott lovasszekereké 
—, a metrikus vizuális szabály poétikájának látásmódját tükrözi. Agfapan, Leica, 
Elmar 1:3,5 = 5 cm, Blende 5,6, 1/40 Sekunde. 

dokumentum  

„Létezik egy pontosító, madártávlatból készített fényképfelvétel, amely  

Kerekes László és Moholy-Nagy László, Necropolis Attiliensis-beli látoga-á-
sának eredményeit örökítik meg. Mohol falu közelében, a Tisza egykori  

árterületén fekszik Attila állítólagos sírhelye. A számos kísérleti ásatás elle-
nére, a lényeget rejtegető  lokalitást eddig rr►égsem sikertelt meglelni." 4  

dokumentum  

Moholy-Nagy László 1920 és 1934 közötti berlini lakásai és a m űtermei  
után kutatva, megbízható forrásokból néhány konkrét címhez jutottam, és  
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2001 őszén egy készülő  tematikus filmem próbafelvételeihez, a perfor-
mance-aimból ismeretes tv-sisakommal a fejemen 5, videokamera-kíséretben  
kerestem fel őket. 

„A filmstory fonalvezetése szervesen Berlinre és az észak-szerbiai Vajda-
ságra összpontosít. A világvárosból indul ki, és oda tér vissza. Oda, ahol 
megannyi európai sors utai fonódtak már össze. A film motívumait mégsem 
a dokumentálás igényével választottam meg, mert jelenkori, ám tematikusan 
kézenfсkvő  metaforák ielkénes tük гűzésére i*ánynlnak: Az újszeríí ;  a iel г ilE's 
eszközeivel élő  filmnyelv segítségével, az üzenet és a jöv ővízió közvetítésének 
szellemében" — írtam a forgatókönyvem német el бszavában. 6  

Lützowstr. 73/Tiergarten 
Az épület nem maradt fenn. A második világháborús bombázás az utca e 

szakaszát nyilván a teljességében elsöpörte. 
Spichermstr. 20/Wilmersdorf 
Az épületet ugyancsak bombatalálat érte. A helyén hetvenes évekbeli 

jellegtelen lakótömböt találni, de az udvar mélyén egy kisebbfajta háború 
elő tti földszintes raktárszer űséget is. Lehet, hogy éppen annak a „kerti m ű te-
remháznak" felel meg, amelyr б l a kortársak irodalmában több helyütt némi 
lábjegyzetszer ű  említés maradt fenn az utókorra. 

Friedericiastr. 27/Charlottenburg 
Az Ipari Kiállítás csarnokai közelében fekvб  utcát a belvárosi autópályáról 

közelítjük meg. A szépen tatarozott, jellegzetes négyemeletes sarki ház t ő -
szomszédságában m оnumentális náci szobrokba ütközünk. A termékeny náci 
nő  és az örök birodalom tartópillérét ábrázoló náci férfi rideg, Ami Brekeri 
kő figuráiba. Moholy valamikori lakásának és a m űtermének bejáratát azonban 
eredetileg a Bauhaushoz hasonló, funkcionális stílusban képezték ki. A ház 
udvarába mégis a kitárt nagykapun keresztül jutunk be. English Car-Service, 
Horst Boes, áll a táblán. Az udvarban azonban lelakatolt garázsok és m űhelyek. 
A mű termet azonnal ide lehetne képzelni. Miközben az utcáról rend бrautó 
vijjogása szűrбdik be, és a mobiltelefonom cseng, az ajtók egyikén bekopog-
tatok, majd a visszhangzó, zárt udvaron a kilincs irányában magyarul kiáltok 
fcl: ,,László, itt vav? Vл laczб lil Hol vaily? hiszen 1érP?ik itt Pgv s más, ami 
п  r -n' sn n'1 r~1~1azt 	: !~  '1.. ~w  thwz: is ; СmС tl ~вΡ i  g "  
Y ~ Il lu .. ...1. ~ ~ l\. i ~~L~ V ial. „illy  llv ., ♦llvl ~/ 1U ~1V llly ♦ 11a11~ .  

Kaiser-Friedrich-Str. 52/Charlottenburg  
A charlottenburgi S-Bah п  állomás elб tti téren vagyunk. Afféle olcsó éjjeli 

negyed. Az azonosított szürke épület el ő tt gyorsfalatozó bódé éktelenkedik. 
Folyik a napi program. Moholy házában viszont a Sissi bár és panzió honol. 
Azonnal látni, idб tlen idбk óta. A kapu nyitva. Betérünk. Az udvar kifejezetten 
kopott, limlommal teli. Miközben a kamera az egykor talán m ű teremnek is 
megfelelő  raktárszerűség felé haladó járásomat követi, egy nő i hang rikácsol 
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le a fenti ablakok egyikéb ő l: „Mit keresnek itt? Tilosa fényképezés! Azonnal 
kotródjanak, mert hívom a rend őrséget!" 

Litzenseeufer 2/Charlottenburg 
Az utca ugyancsak a szomszédbeli Funkturm irányába vezet ő  Kantstrassérбl 

nyílik, s egyfelő l a Litzensee tavat érinti. Az egykor luxus házsora tóra meg 
a Seehof hotelra néz. A 2-es számú bérház bejáratánál találomra csengetek 
fel valakihez. Így jutunk be az udvarra, amelynek hátsó épületszárnyát is a 
bombázás semmisítette meg. Körülnézek a moholy semmiben; ezért inkább a 
nyugalmas kis utcára és a lombos fasor mögötti tavacska partjára térünk vissza. 
Hattyúk. A szemben levő  oldalon füzes. „Itt sétált, tudom, biztos vagyok benne. 
Egy tó látványa mindig pótolni tudja azt, amit az ember visszahozhatatlanul 
elhagy! A tб  szép, egyben folyópartra is emlékezteti a fantáziát." 

S. dokumentum  

A dessaui Bauhaus m űemlékként védett épületében megmutatják az els ő  
emeleti teakonyhát, Moholy-Nagy László néhai sötétkamráját. Egy szelel őnyí-
láson kívül, a szobának nincs ablaka. Ahelyett most egy folyosóra nyíló üveg-
ajtón át pislákol be a neon mellé a csekély nappali fény. A teakonyha beren-
dezése már nem mond semmit az eredetileg sötétkamrának felszerelt szobáról. 
Sem a nagyítóról, sem a szárítógépr ől (Müller u. Weitzig, Dresden, Spezial-
fabrik für Projektions- u. Vergröl еrungs Apparate, Gegründet 1899), a meg-
világítás idejét ellen őrző  óramechanizmusról (Filmosto II.), vagy a vegysze-
rekrő l / előhívó, fixír (Tetenal, Hamburg, „Wir machen Ideen sichtbar"), de 
a fotópapírok halmazáról sem (Afga-Werke München és a Kodak Internati-
onal); — Pedig a fotogramjaihoz például, Moholy, a feltaláló, állítólag maga 
készített megfelelő  kopírozбdobozt. 

6. dokumentum  

1997 októbere, a dessaui Bauhaus történelmi színpada. 
A produkciómbeli partneremmel, a mozgás- és a táncszínház berlini m ű-

vésznőjével, Dragana Cukavaccal, a Where do we go from here? című  perfor-
mance-omat adjuk el đ . 7  

A performance-modell indítéka Duchamp címadó mondatából ered. A 
színpad videovetítésekkel és hangforrásokkal kiképzett multimediális kontex-
tusában emberi testek és installációba szervezett tárgyak jelennek meg. A 
performerek egy üres üvegekkel teli asztalnál ülnek, melyek majdan rövid 
idő re elködösödő  kettőjébe, a mulandó energia anyagának jelzéseként, leveg ő t 
fújnak. 
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Amíg a vetítések egy bolondházban felvételezett videofelvételt mutatnak  
be, a körbe-körbe szaladgáló performerek vízkeres ő  varázsvesszőkkel verik  a 
padlót. Az új forrás meglelésének jelképe a lemeztelenedett ember univerzális  
jelentésű  erő terében jelenik meg. Végül egy beépített motor az asztalt és a  
rajta kirakott üvegeket zajosan vibráló mozgásba hozza.  

www.geocities.com/laszlokerekes  
(Lásd a Performances cím ű  link alatt.)  
Moholy-Nagy Lászlónál, a dessaui Bauhaus színpadán el őadott perfor-

mance-om történésével egy id őben, a számomra nem véletlenül elérhetetlen  
Szabadkán, a rezsim nyomásának árnyékában, hosszú, s a tudatában a reálva-
lóságot teljes mértékben eltompító betegsége következtében meghal anyám,  
Kerekes Magdalene (1927-1997).  

DÉLI FLUXUS  
igazodása csillag iránt  

közeledés a kalózok kincsét rejteget ő  szigetéhez / az alámerült fájdaloméhoz  
/ míg a lélek / a motor ritmusában remeg / tompa acsapkodás / rázkódik / a  
fogak közt / a propeller mögött / forr a tengeri tölcsérek habja / miféle sziget  
/ miféle hajó / szaglik / a ragadós Olaj / kik állnak a kormányon / mindig /  
kitörölhetetlen tengernagyok / marsallok / kalózok a térképek flekkjén /  
visszatartó mare adratico / gy űrődnek / tábornokok / szakadoznak / egyszeri  
hajósok / megbízott kapitányok / ügyeletes tengerészek / ujjal mutogatók /  
mulandó teli torokkal / inspektori lelkiismerettel / id бzített rokonok / a bosszú  
sógorai / a komák / a remény dalnokai /elvtársn ők és elvtársak / a kés ő  
navigátorok / a kétely fogyasztói / kertészek /erdészek / költ бkként szomszédok  
/ besúgják az elfolyó forradalom óceánját / a régi elporladt / közös sors /  
esztergályos szabói fülébe / a szeretet igazsága álmának börtönében / őrködбk  
/ miféle sziget / a balkáni formák halmaza / széthullott hajótörzs / darabok /  
horgonyra kötve a látnokok nyakának kend бjén /eljátszott boldogság nyugszik  
/ a márvány súlya alatt / a tenger mélyén roncs hever / lásd / a parancsra  
gyülekezés helyének evolúcióját / a let űnt monarchiák / tengeralattjáróit /  
cirkálóit /csatahajóit / a lelkiismeretek / és az emlékezet / polipjainak csápjait  
/ hadonászva / birkák legelnek / kollektíven / a napórák / és a római köcsögök  
/ szigeteinek könyvében / oroszok és proletárok / hív ők / zászlósok és őrmes-
terek / horvátok / szerbek / svábok / osztrákok / muzulmánok / szlovének /  
crnagóracok / olaszok / magyarok / csehek / szlovákok / mint macedónok /  
becsületes románok / angolok meg amerikaiak / a keleten s nyugaton / fönt  
és lent / fekszenek / észak és dél /cséplik mind / a magukét / a munkások /  a 
parasztok / és az intelligencia /albánjai / zsidói / ruszinjai / görögjei /a strandon  
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/ kőbe vésett nyilvántartás / az idegenforgalmi iroda által / a járási bizottság /  
míg a kalózok kincsét rejtegető  sziget közeleg / faktográfiailag / bens ő leg elásva  
/ a had viselésének fejszéje / a törzsek törékeny ablakai alatt / átneveltetett  
éber biztonság / falangistái tartotta / örök dics őség / bátor jövőjéért / ismétl ődő  
példák / a jövő  hatalom / érzékeny alkatának nevében / áldozva fel / a dohogó  
motor ritmusának érzését.  

A Déli fluxus (Južni fluxus, Orijentacija prema zvezdi) verses esszém erede-
tileg szerbhorvát nyelven íródott. Egyfajta spontán jegyzetként a 2003-as nyári  
útinaplómban, a rijekai Novi list Umjetnost kao lijek za zloglasnu kaznionicu,  
2003. augusztus 6-án megjelent cikke, és az ottani Multimediális Központban  
megrendezett önálló kiállításom apropójára adott tv-interjúm kiterjedéseként.  

Az esszét tulajdonképpen Ante Zemljar (1922) horvát költ б  barátom  
számára, egy magánlevél céljaira dolgoztam át a naplómból, csekély stilisztikai  
javításokkal. Zemljarral meg az adriai Goli otokon, a Novi hrvatski turizam  
elnevezésű , nemzetközinek ígérkez б  kultúrkezdeményezés képz őművészeti  
rendezvényén ismerkedtem meg a szigeten, amelyre Berlinb ől hívtak meg.  

A negyvenes évek végén és az ötvenesek elején a fiatal Zemljar, az önként  
leszerelt 41-es pagi származású partizántiszt, négy és fél évet raboskodott  a 
titói Jugoszlávia árnyoldalán elrejtett politikai Alcatraz inkvizíciós központ-
jában. Azután, bár évtizedekig mellđzték, Zágrábban gazdag irodalmi tevé-
kenységet fejtett ki. A legfontosabb kötetének mégis a Pakao nade (A remény  
pokla) címűt tartja.g Az expresszív lírája megrázó szabadverseit, a legalatto-
mosabb kínzással járó büntetés veszélye, illetve az élete kockáztatása ellenére,  
még Goli otokon írta meg titokban — cementeszsákokról leszaggatott, barna  
nátronpapírdarabokra. Az idén 82 éves, de még mindig nagyszer ű  tartású költő  
és emberjogi harcos, a vele folytatott beszélgetések könyvében egy helyütt  
kijelenti: „A gonosz mindig létezni fog, és az ember fájdalma örök"; ami  a 
mottójaként idővel egyetemes metaforává kristályosította ki a szigeten átélt  
szenvedéseit feldolgozó költészetét. 9  Noha Zemljar filozófiailag és erkölcsileg  
maradéktalanul hű  maradt fiatalkori eszméihez, mi több, az olcsó pátoszt  
mellбzб  művének, a jelenkorban is kifejezetten érvényes, egyértelm ű  üzenete  
van: A leghitelesebb tapasztalat árnyalt hangján, a mindenkori igazságtalanság  
és a mindenkor másnak nevezett totalitarizmus eltipró diktatúrái ellen szól.  
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SLUZIMO NARODU/SZOLGALJUK A NEPET  

követem 
az úristent követem 
mindenhová a nyomában 

útján Por vagyok 
szőnyegen 
s ahol rajzanak érette sokak 

a szárnya felszárnyal 

ne adj isten meg ne álljak tétován 
ha menete iránya változik io  

A külpolitikai hozadék és a fegyelmező  belpolitikai elrettentés okából 
létrehozott Goli otokot annak idején tízezrek járták meg. Nagyobbára minden 
valós alap nélkül, az „Informbürб  kémjeinek" bélyegezték meg a meghurcolt 
férfiakat és n őket, sok esetben a forradalom legjobbjait. A szigetlágerról ma 
már számottevő  irodalom tanúskodik, de az utólag Rijekán tettesi kézzel 
megsemmisített irattára, valamint a néhai börtönlakók elhalálozása következ-
tében, bizonyára sohasem derül fény a fizikai-lelki terror méreteir ől és az 
áldozatok pontos számáról. Az ország minden tájáról egybegy űjtött rabokat 
szüntelen ütlegeléssel, éheztetéssel és az ivóvíz megvonásával, egyéniségbontó 
őrjítéssel és a megalázás minden formájával unszolták feladásra, egyben a 
legelviselhetetlenebb kényszermunkával, a sziget „kiépítésére". Jugoszlávia, 
amelynek valóságába beleszülettünk, és amelyben feln őttünk, immár örökre 
letűnt, s Goli otok napjainkban Horvátországhoz tartozik. A kopár sziget 
lakatlan. Amennyire már lehetett, az elmúlt évtizedben kifosztották, a szét-
zúznivalóját pedig szétzúzták. Nyaranta kisebb-nagyobb bárkákon és jachto-
kon, jobb híján unatkozó turistacsoportokat visznek el szigetnéz őbe, de a 
barátságtalan bolygóra csöppentek értetlenül, csalódással iszkolnak miel őbb 
el a felhalmozódott szemétdombok kietlen, sivár környezetéb ő l. 

Újabban egy kultúrkezdeményezés irányul Goli otok és a korábbi börtön-
rendszer formációjához tartozó, szomszédos Sveti Grgur sziget átalakítására. 
A konzumturizmus együgy ű  szabványait megkerülve, egy annál célszer űbb 
szereppel és tartalommal tervezik ellátnia közös történelmünk e szomorú 
adriai-tengeri természeti szépségek közé ékel ődő  bizonyítványát. 

A tavalyi nyári, egyelőre szerény keretek között megtörtént m űvészeti 
rendezvény részvevбjeként, a szigeten mégis az alkotásaim néhány sorozatát 
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sikerült megvalósítani. A róluk készített dokumentáció, digitális adathordozón 
kerül közvetítésre. AModel/Goli otok című  CD-Rom kiadványom mellé pedig 
a következő  horvát—angol kommentárom jelent meg: 

A CD-re rögzített munkám egy szélesebb alkotói program els ő  koncepciós 
példáit képezi. Mivel a Novi hrvatski turizam elnevezéssel folyó kezdeményezés 
számára készültek, nem törekszenek a pusztán a lokális értelmén túlmen ő  
jelentésre. A Goli otok-i reflexióim arra vonatkoznak, ami a hely történelmi, 
vagy egyáltalán emberi lényegéb ő l megmaradt. Itta politikai visszaélés körül-
ményében a méltóságot törték meg, az életbe, az eszmékbe és a szabadságba 
vetett hitet. A reflexióimat azonban, szükségszer ű  visszatekintéssel, a néhai 
társadalmi közegünkre is rá találom vetíteni, hiszen az ellentmondásokkal teli 
realitásának magam is része voltam. 

Miként lehetne összekötni a múltat a jöv ővel? Hol is állunk az átalakulás 
folyamatában? 

Mint turista tehát (az új világból jövet) a kékséggel pompázó nyár színeiben 
ragyogó, nyugalmas adriai szigeten mégis minden lépésen érzékelni vélem a 
szellemek kisugárzásának erős energiáit; talán azért is, mert mégsem túlél őnek, 



982 	 HÍD  

hajótöröttnek érzem magam, s mert a m űvészi jelzéseimhez sem az emléke-
imben lappangó hagyatékot vagy a hozzá simuló nosztalgiát hívom el ő , mi-
közben a szándékom nem az amúgy is leírhatatlan értelmezésére irányul.  

Az alkotásom eljárását jelentő  emlékezet reciklálása ugyanis azon jelenté-
sekkel foglalkozik, melyek közvetlenül a narrativitás eszköztárával kifejezhet ő  
valóság tartománya felett húzódnak: A metaforák pontosan ezen az álláson  
szűnnek meg metaforákként létezni.  

Az Album című  sorozatom munkái fotooptikai eljárással valósultak meg:  
a szigeten felvételezett fotóimból és a Berlinben 1988 óta készített, képes  
naplóim anyagainak kombinálásával.  

A Radius című  hangfelvételemen (tartama 6 perc), a Goli otokon megtett  
járásom közben rögzített zajokat hallani. Ez a tisztán akusztikai dokumentum  
a környezet anyagi létezésének bizonyítékát jelenti. Egy az id ő  vonulásából  
kiragadott egység hosszúságát érzékelteti: mindössze néhány hosszúra nyúló  
perc erejéig. 

A Razglednice (Képeslapok) sorozatom nyolc munkája a szigetr ő l felvéte-
lezett fényképek utáni fénymásolatokon alapul, melyeket lépcs őzetes beavat-
kozással festészeti, majd elektronikai eszközökkel valósítottam meg. A sorozat 
munkáit tetszés szerinti sorrendben lehetséges megtekintésre kirakni, mert 
ideálisan illeszkednek egymáshoz. Akárcsak a szigeten látható, építészetileg 
felhasznált, tökéletesre vágatott és csiszoltatott k őtömbök valamennyije: A 
kivitelük egyedülálló min ősége a kényszermunka eredménye. A Razglednice  
című  sorozatomban ugyancsak utalok a természeti vagy a mediális tájban  
egzisztáló egyén arányaira és helyzetére. Itt az ideológiával történ ő  drasztikus  
visszaélés jelképének kontextusában.  

DUNAI KISKOZMOLÓGIA  

Sokak szerint az ember saját magának a legjobb barátja. 
És van, amikor váratlanul jelek vezetik el (бn)magához. 
Két évvel ezelő tt még filmeztük és filmeztünk a környékén, de a nyáron 

már csak a hű lt helyét találtam a péterváradi ribnjaki villának, amelyben 
egykor, régebben, az elmenetelre kényszerít ő  történések előtt laktunk. 

A tény mára felfogása els ő  pillanatában lesújtó hatást tett rám. Tulajdon-
képpen nem is tudom, miért. De mégis. A péterváradi oldali, lassú földcsu-
szamlástól kissé megdő lt, patinás villát mostanság csak egy olyan valaki tudta 
megvenni, aki a házat és az el ő tte magasba mered ő  fenyőket, egyetemben a 
sző lőskerttel, állítólag órák leforgása alatt, buldózerekkel dúratta le a Duna-
partra. A villa helyén most egy egészen újfajta, számomra idegen ízlésirány-
zatnak megfelelő  kastélyszerűség épül. Az egykori ház el őtt elterülő  partsza- 



HÁROM BARÁT 
	

983 

Dunai kiskozmológia 



984 	 HÍD 

kasz fövényére letérve, az oda lesodort tégla-, faanyag és a hasonló kimosott 
rétegei között, egyszerre csak egy ismer ős holmi kikandikáló darabjára lettem 
figyelmes. Amikor a villából sebtében el kellett költöznünk, ideiglenesen a 
padláson hagytam néhány kartondobozt. Azok egyikéb ő l került le tizenöt év 
utána homokpartra, a lerombolt ház anyagába belegy űrődve az egykor sokat 
viselt, zöld balin angol tiszti kabátom. 

A paradoxálisan meglelt, immár foszlásnak indult kabát maradványait er ő l-
ködve ráncigáltam ki a tégladarabok és a malter képezte hulladék közül. 

A változás és a mulandóság id őszerű  folyamatainak e személyes tárgyi 
leletérő l a helyszínen néhány felvételt készítettem. 
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